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YOUR  PROTECT I ON  OUR  PASS I ON .

S A F E T Y  H E L M E T S  C O L L E C T I O N

Cura dei dettagli, passione e ricerca dal 1974. Da allora, fabbrichiamo caschi 

di protezione puntando su ricerca continua, sviluppo tecnologico e sul 

nostro essere orgogliosamente designed in Italy. I nostri caschi nascono 

dalla costante sinergia tra know how tecnico e attenzione all’evoluzione 

dei prodotti e delle esigenze degli utilizzatori. Creiamo caschi dove design 

e creatività si sviluppano al servizio del comfort e di quella che rimane la 

nostra prima e più importante missione: la protezione.

Attention to details, passion and research since 1974. Since than, we 

manufacture protective helmets focusing on continuous research, 

technological development and our being proudly designed in Italy. Our 

helmets are born from constant synergy between technical know how, 

attention to the product’s evolution and needs of the users. We create 

helmets where design and creativity are developed at the service of comfort 

and at what remain our first and most important mission: the protection. 

Liebe zum Detail, Leidenschaft und Forschung seit 1974. Seitdem stellen 

wir Schutzhelme her, ie auf kontinuierliche Forschung, technologische 

Entwicklung und stolz auf Italien setzen. Unsere Helme entstehen aus der 

ständigen Synergie zwischen dem technischem Know-how, Aufmerksamkeit 

der Produktentwicklung und den Nutzerbedürfnissen. Wir kreieren Helme, 

bei denen Design und Kreativität im Dienste des Komforts und das, was 

unsere erste und wichtigste Aufgabe ist: Schutz.

w o r k b i k e e q u e s t r i a n s k i
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Fori di ventilazione
Ventilation holes 
Belüftungslöcher

Predisposizione per attacco cuffia 
Earmuff connection  
Gehörschutzanschluss

Predisposizione per visiera 
Visor connection
Visierverbindung

Regolatore 3D
3D size adjuster 
3D-Regler

Imbottitura COOLMAX®

COOLMAX® Inner pad
COOLMAX® Polsterung

Inserti rifrangenti
Reflective inserts
Reflektierende Systeme

Clips fermalampada
Clips for lamp
Clips für Lampe
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F R O N T  V I E W

PEGASO è il casco sviluppato per lavorare nel comfort: 

è leggero, è compatto, ha una calzata comoda, profonda 

e stabile. PEGASO è il casco sviluppato per lavorare con 

stile: il design è moderno, il look è sportivo, le dimensioni 

contenute. PEGASO è il casco sviluppato per lavorare in 

sicurezza: calotta in ABS e baricentro di scalzata tra i più 

bassi al mondo. 
Fatti riconoscere: portalo con te sempre.

P E G A S O

S I D E  V I E W B A C K  V I E W T O P  V I E W

I T

E N

D E

PEGASO is the helmet designed to work in comfort: 

light and compact, with a comfortable, deep and stable 

fit. PEGASO is the helmet developed to work with style: 

modern design, sporty outfit, compact look. PEGASO is the 

helmet born to work safely: ABS shell and one of the lowest 

centres of gravity in the world. 

Make yourself recognizable: always take it 
along with you.

PEGASO ist der Helm, der entwickelt wurde, um im Komfort 

zu arbeiten: leicht, kompakt und mit einer bequemen, 

tiefen und stabilen Passform. PEGASO ist der Helm, der 

entwickelt wurde, um mit Stil zu arbeiten: modernes Design, 

sportlicher Look und kompakte Abmessungen. PEGASO 

ist der Helm, der entwickelt wurde, um sicher zu arbeiten: 

ABS-Schale und eines der niedrigsten Schwerkraftzentren 

weltweit. 

Lass dich erkennen: Trage ihn immer bei dir.
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C A R A T T E R I S T I C H E  T E C N I C H E T E C H N I C A L  F E A T U R E S

1.	 Calotta esterna in ABS

2.	 Ventilazione: 8 fori

3.	 Peso: 340 gr.

4.	 Taglia: 54-61 cm

5.	 Omologazione: EN 397

6.	 Imbottitura COOLMAX® e sanitized

7.	 Sistema di regolazione taglia EASY TURN 3D

8.	 Clips fermalampada

9.	 Predisposizione per visiera e cuffia antirumore 

1.	 External shell in ABS

2.	 Ventilation: 8 holes 

3.	 Weight: 340 gr.

4.	 Size: 54-61 cm

5.	 Safety Standard: EN 397

6.	 COOLMAX® inner pad with sanitized treatment 

7.	 EASY TURN 3D adjusting system 

8.	 Clips for lamp

9.	 Visor and Earmuff connections 

c o l o r w a y s

LIME
LW00010019 029

BLACK 
LW00010019 002

LIGHT BLUE
LW00010019 026

ORANGE
LW00010019 025

WHITE
LW00010019 001

RED
LW00010019 028 

YELLOW
LW00010019 024

T e c h n i s c h e  E i g e n s c h a f t e n

1.	 Äußere Schale in ABS

2.	 Belüftung mit 8 Löcher 

3.	 Gewicht 340g

4.	 Größe 54-61 cm

5.	 Sicherheitsstandard EN 397

6.	 COOLMAX® und SANITIZED-Füllung 

7.	 EASY TURN 3D-Verstellsystem

8.	 Clips für Lampen 

9.	 Visier- und Ohrenschützeranschlüsse
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F R O N T  V I E W

PEGASO LUCE ti assicura quel livello di sicurezza in più 

che non puoi tralasciare se lavori nelle ore buie. Indossa 

la qualità e la tecnica del PEGASO ma lavora con 
la certezza e la tranquillità di non passare 
inosservato.

S I D E  V I E W B A C K  V I E W T O P  V I E W

I T

E N

D E

PEGASO LUCE gives you an extra level of safety you 

cannot miss working in the dark hours. Wear PEGASO 

quality and technology, work with the confidence 
and peace of mind that you won’t go unnoticed. 

Unverkennbare Linien für einen einheitlichen, komfortablen 

und sicheren Helm. Dank seiner reflektierenden Systeme 

ist der ideale Helm für die Nachtarbeit. Das EASY TURN 

3D-Einstellsystem ermöglicht die Anpassung der drei 

Dimensionen, um eine perfekte Passform zu 
erhalten. 

P E G A S O  L U C E
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C A R A T T E R I S T I C H E  T E C N I C H E T E C H N I C A L  F E A T U R E S

1.	 Calotta esterna in ABS

2.	 Ventilazione: 8 fori

3.	 Peso: 340 gr.

4.	 Taglia: 54-61 cm

5.	 Omologazione: EN 397

6.	 Imbottitura COOLMAX® e sanitized

7.	 Sistema di regolazione taglia EASY TURN 3D

8.	 Clips fermalampada

9.	 Predisposizione per visiera e cuffia antirumore 

10.	Sistemi rifrangenti 

1.	 External shell in ABS

2.	 Ventilation: 8 holes 

3.	 Weight: 340 gr.

4.	 Size: 54-61 cm

5.	 Safety Standard: EN 397

6.	 COOLMAX® inner pad with sanitized treatment 

7.	 EASY TURN 3D adjusting system 

8.	 Clips for lamp

9.	 Visor and Earmuff connections

10.	Reflective systems 

c o l o r w a y s

T e c h n i s c h e  E i g e n s c h a f t e n

1.	 Äußere Schale in ABS

2.	 Belüftung mit 8 Löcher 

3.	 Gewicht 340g

4.	 Größe 54-61 cm

5.	 Sicherheitsstandard EN 397

6.	 COOLMAX®  und SANITIZED-Füllung

7.	 EASY TURN 3D-Verstellsystem

8.	 Clips für Lampen 

9.	 Visier- und Ohrenschützeranschlüsse

10.	Reflektierende Systeme

LIME
LW00010119 029

BLACK
 LW00010119 002

LIGHT BLUE
LW00010119 026

ORANGE
LW00010119 025

WHITE 
LW00010119 001

RED
LW00010119 028 

YELLOW
LW00010119 024
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F R O N T  V I E W

Ti appendi su piante secolari, tralicci imponenti, palazzi 

maestosi, falesie scoscese? Hai sempre corde ed imbraghi 

nel tuo furgone? PEGASO QUOTA è l’accessorio perfetto 

per la protezione della tua testa. 

Concentrati sul tuo equilibrio e la tua stabilità, 
al resto ci pensa PEGASO QUOTA 

S I D E  V I E W B A C K  V I E W T O P  V I E W

I T

E N

D E

Do you hang from centuries-old trees, imposing pylons, 

majestic buildings, steep cliffs? Have you always ropes and 

harnesses in your van? PEGASO QUOTA is the perfect 

accessory for the protection of your head. 

Focus on your balance and stability, PEGASO 
QUOTA takes care of the rest.

Hängen Sie sich an Jahrhunderte alte Bäume, imposante 

Masten, prächtige Paläste oder steile Klippen? Haben Sie 

immer Seile und Gurte in Ihrem Transporter? PEGASO 

QUOTA ist das perfekte Zubehör zum Schutz Ihres Kopfes. 

Konzentrieren Sie sich auf Ihr Gleichgewicht 
und Ihre Stabilität, den Rest erledigt PEGASO 
QUOTA

P E G A S O  Q U O T A
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C A R A T T E R I S T I C H E  T E C N I C H E T E C H N I C A L  F E A T U R E S

1.	 Calotta esterna in ABS

2.	 Ventilazione: 8 fori

3	 Peso: 340 gr.

4.	 Taglia: 54-61 cm

5.	 Omologazione: EN 12492 + risponde ai requisiti 	

	 per impatti e penetrazioni della EN397

6.	 Imbottitura COOLMAX® e sanitized

7.	 Sistema di regolazione taglia EASY TURN 3D

8.	 Clips fermalampada

9.	 Predisposizione per visiera e cuffia antirumore 

10.	Cinturino in tessuto traspirante 

1.	 External shell in ABS

2.	 Ventilation: 8 holes 

3.	 Weight: 340 gr.

4.	 Size: 54-61 cm

5.	 Safety Standard: EN 12492 + it meets impact 	

	 and penetration tests EN397

6.	 COOLMAX® inner pad with sanitized treatment 

7.	 EASY TURN 3D adjusting system 

8.	 Clips for lamp

9.	 Visor and Earmuff connections

10.	Breathable band 

c o l o r w a y s

T e c h n i s c h e  E i g e n s c h a f t e n

1.	 Äußere Schale in ABS

2.	 Belüftung mit 8 Löcher 

3.	 Gewicht 340g

4.	 Größe 54-61 cm

5.	 Sicherheitsstandard EN 12492 erfüllt die

	 Anforderungen für Stoßfestigkeit und

	 Durchdringung nach EN 397

6.	 COOLMAX®  und SANITIZED-Füllung

7.	 EASY TURN 3D-Verstellsystem

8.	 Clips für Lampen 

9.	 Visier- und Ohrenschützeranschlüsse

10.	Atmungsaktives Stoffband

LIME
 LW00020020 029

BLACK
LW00020020 002

LIGHT BLUE
LW00020020 026

WHITE
 LW00020020 001

YELLOW
 LW00020020 024 
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F R O N T  V I E W

Le attività outdoor come l’arrampicata e l’alpinismo 

richiedono la giusta attrezzatura per proteggerti 

da incidenti e infortuni. Il casco FENICE diventa 

senza dubbio un attrezzo fondamentale durante 

una scalata o mentre si percorre una via ferrata.  

Concentrati sul tuo percorso, alla sicurezza ci 
pensa FENICE. 

S I D E  V I E W B A C K  V I E W T O P  V I E W

I T

E N

D E

Outdoor activities such as climbing and mountaineering 

require the right equipment to protect you from accidents 

and injuries. The FENICE helmet is undoubtedly an essential 

piece of equipment during a climb or while on an Iron Path.  

Concentrate on your route, FENICE takes care 
of safety.

Outdoor-Aktivitäten wie Klettern und Bergsteigen 

erfordern die richtige Ausrüstung, um Sie vor Unfällen 

und Verletzungen zu schützen. Der FENICE-Helm ist 

zweifelsohne ein unverzichtbarer Ausrüstungsgegenstand 

beim Klettern oder auf einem Klettersteig.  

Konzentrieren Sie sich auf Ihre Route, FENICE 
kümmert sich um die Sicherheit.

F E N I C E
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C A R A T T E R I S T I C H E  T E C N I C H E T E C H N I C A L  F E A T U R E S

1.	 Tecnologia In-Moulding 

2.	 Calotta esterna in policarbonato

3.	 Ventilazione: 17 fori

4 	 Peso: 215 gr.

5.	 Taglia: 54-61 cm

6. 	 Omologazione: EN 12492 

	 per alpinismo e arrampicata  

7.	 Imbottitura leggera e traspirante

8.	 Sistema di regolazione taglia 3D

9.	 Clips fermalampada

10.	Cinturino in tessuto traspirante

1.	 In-Moulding Technology

2.	 External shell in polycarbonate

3.	 Ventilation: 17 fori

4.	 Weight: 215 gr.

5.	 Size: 54-61 cm

6.	 Safety standard: EN 12492

	 for mountaineering and climbing   

7.	 Light and breathable Inner Pad

8.	 3D Adjusting system 

9.	 Clips for lamp

10.	Breathable chin strap

c o l o r w a y s

T e c h n i s c h e  E i g e n s c h a f t e n

1.	  In-Moulding-Technik 

2. 	 Äußere Schale aus Polycarbonat

3. 	 Belüftung: 17 Löcher

4. 	 Gewicht: 215 g

5. 	 Größe: 54-61 cm

6. 	 Zulassung: EN 12492 

	 für Bergsteigen und Klettern  

7. 	 Leichte, atmungsaktive Polsterung

8. 	 3D-Größenverstellsystem

9. 	 Lampen-Clips

10.	 Atmungsaktives Gewebeband

WHITE
 

BLACK
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s e t t i n g s
1 2
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Attacco cuffia/Earmuff connector
Ohrenschützer-Anschluss

EU 30 mm
LA00260019

Cuffia antirumore / Earmuff
Ohrenschützer

FM-1D / SNR=28Db
EN352

LA00240019

Attacco cuffia/Earmuff connector
Ohrenschützer-Anschluss

EU 30 mm
LA00260019

Attacco cuffia/Earmuff connector
Ohrenschützer-Anschluss

EU 30 mm
LA00260019

Cuffia antirumore / Earmuff
Ohrenschützer

FM-1D / SNR=28Db
EN352

LA00240019

Kit visiera rete/Net visor kit
Visier-Haltebugel, Metallgewebevisier

PELTOR 3M V4B - EN 166
LA00250019

Visiera trasparente /Clear visor 
3- Transparentes Visier

EN166 
LA00210119

Visiera Fumé/Smoked visor
Rauchvisier 

EN166
LA00210219

Visiera specchiata/Mirrored visor 
3- Verspiegeltes Visier

EN166
LA00210319

1

2

3

4
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©2021. Riproduzione vietata. Tutti i diritti riservati. Alcuni dei prodotti mostrati possono differire dalla produzione.
LAS helmets si riserva il diritto di sostituire o modificare qualsiasi prodotto o codice indicato.

©2021. Reproduction forbidden. All rights reserved. Some of the products shown may differ from supplied. 
LAS helmets reserves the right to replace or modify any product or article number shown.

W A V E S  I T A L I A  S R L
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i n f o @ l a s h e l m e t s . c o m  -  w w w . l a s h e l m e t s . c o m
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